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KAMIEN WEGIELNY 
Abo 
KAI NV. 
Ná podpárčie oſtabiatey Oyczyzny m swiatobli- 
5 wym Meza y fludze Bożym 
IIANIE KANTYM. 
| Theologu y Profeſſorze niegdy Akademiey Ktak: 
VPATRZONY. 
A przy zäczgcm Kommifyey od $. Stolice Apofldlfkiey 
vá dilfia oświatobliwośći, cudacb, y cati ¡ego v wiernych 
šnformácye nóznAczoney. | 
W KA ZA. NRE V, 
We Srode po wtorey Niedzieli Poſtu świetego / 
Rots Panſkiego 1667, Dnia 9. Marca Pobo⸗ 
snemy Auditorowi pokazany. S 
Ho Jara 


X. IACKA LIBERIVSZA ST.D 
| Teyże Akádemicy Miſtrzä y niegdy Profefford, Pro. 


bofzczá Bozego Ciálá, Canonicorum Regularium 
ná Kážimierzu przy Krakowie. „a 
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We Srodępo wtorey Niedzieli 
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< Accefsit ad LES V M Mater filiorum Zebedzi ado- 
rans & petens &c. Matth: 20. | 


Przyflapitä do P. ko? Matka Dua Zebedeu- 
fowych klänidiac fig y probac, Oc. 
Hic fa&us eft in caput Anguli Pal: 17. 


Czefna y aktowi temu swiatobliwemu 
baͤrzo ſtuzaca mamy 0318 Ewaͤngelia: Mamilst 
Cbrześćidnie. Supplikuie Marta ſynow Zebeder 
; ußowych Chryſtuſowi Pánu / idło tosbamcy ſtol⸗ 
tow / y godności niebiefkich zá ſynami ſwemi / proßac aby ie 
poſadzil w Rroleſtwie ſwoim / iednego ná prawey / drugiego 
ná lewey fronie. Die vt ſedeant hi duo fili) mei, vnus ad 
dexteram tuam, & alius ad ſiniſtram in regno tuo. Sup: 
plituie tei od miemálego gáfu #ártá náká Przeflawna 
AKADEMIA Rrátomita Namieſtniłkowi Pana Chryſtuſo⸗ 
wemu / Orc vs. zá Synem ſwoim / zndmienitym fluga Bos 
gym lan EM KA NT y M» Doftotem Theologiey y Profeſſo⸗ 
tem niegdy AKADEMIEY, proßac aby go wyrokiem ſtwoim 
pofiosil w tátálogu y tegeſtrze Swietych Bozych / y dal pu- 
blicum teſtimomum, głośne öwiädectwo o prawodźiwey 
iego świotobliwości / y chwale ktorg ma vP. Bogd. Sup⸗ 


pliťnie o to nie (amd tylo tá Matka / ale cala Berend Pole 


ſta / Kao r Jego Mose pan naß / ſupplikuie Senat / Stan 
Rycerſti / ſupplikuie tá wiele zaenych w Ax A DEM I E y 
Doktoroꝛv / Profeſſorow / ſupplikuie tá cna y Blácbetna mlod3/ 
Feidt / o3bobá / y pociechą da Pan Bog Rtoleftwá tego / 
ſupplikuie y życzy tego ſtawne ſtoleczne Miaͤſto. 

Cid fupplite Matti Synow Zebedeußowych odie Pan re- 
Script, odpowiedz krotka / dle nie pocießna. Neſcitis quid 
petatis. Niewiecie oco prośicie. Szasslieba Mátti náfey 
AKADEMIEY ſupplika; nie rzeczono iey: Nefcitis quid 
petatis. Niewiecie oco prośicie, dle wögisgnie prayieto/ przy⸗ 
pußczono / poftepowde in negotio Canonizationis w ſpraͤ⸗ 
wie Aánonísácyey pozwolono. Wie abowiem AKADEMIA 
o co probi / wie Rzym ze ſtußnych rzeczy proóí ; wiadoma 
ieſt mu AKADEMIEY tu Stolicy Apoſtolſtiey ob(crnan- 
cya, wid doma tych ludzi pietas, candor, integritas vitæ: 
Przeyzrzaͤld fie też AKADEMIA od lat bliſko dwuſet w 
cnotaͤch wyſokich tego Mea / w dárách vláfkách nie obliczo⸗ 
nych / ktore nd tego przyczyne D. Bog ludziom czyni codsiene 
nie / y dla tego śmiele ſupplikuie / dla tego prace łoży/y co 
do täfich dEcow należy / chetnie odwaza. : 

A i$ Stolicd 2fpoflolffa ießcze potrzebnie daͤlßey o wigs 
tobliwośći tego ſtugi Bożego informãcyey / Etota dis zaczy⸗ 
na day Boże aby geześliwie / Nawielebnieyß y Jego Miose 
E. MIKOLAY OBoRsx1 Biſtup £dodycii/ Suffidgan/ 
Atchioydton/ y Official Generálny Rrakowſti / Drálat wiels 
ce pobożny / y wpracach Rosciolá 6. nie przerobiony; dbye 
fmy tym gotacey Páná Bond prośili/ o ześliwy tego Aktu 
progres y ſkutek / pokaze krotko / idto 3ludsi pobożnych / y 
świetych wielka maia Rtolefivá y Wiáfšá / vo potrzebach 
ſwoich pomoc / że im ſtoia 34 baßty / fottece/ y mury / zá kaͤ⸗ 
mienie fundamentalne / Barnes lapides angulares, 34 wegly; 
y dla tego ſtußnie ie ważyć y gdnowóć mála / y do ich ſtaͤwy 

pomagác ptacómi / bogeńmi/ y wßelakiemi należytemi pos 
amt. 


Stan 
MIEY 
mloos/ 
i tego / 


JAN re- 
is quid 
| náfey 
is quid 
przy⸗ 
w fprde 
EMIA 
ddóma. 
eruan- 
s Vita: 
ufet w 
Ibliczos 
odjiens 
y/y co 
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bámi. Wiech to bedzie ku géi y chwale P. Sur mene 
gacego / á flawie tego ſtugi Bożego IANA ub. Poste 
ktorym dobra nddsieid / że Oygyinie ndfey oftá Ca Szk 
da Pan Bog / y sftánie ſie in caput anguli, weg des gli 
śćidny Rroleſtwaͤ tego przyczyna y modlitwa ſwoia / mo 
ligcym y zápierálacym. — ` a? n E 
roe Y vines è eylke wPifmie $, dle y v ee eg 
rzow / že Ludsmt dobremt/ pobosnemt / madremi / go vg E 
ſtoia Rroleſtwa / Panſtwaͤ / Rzeczypofpolite/ y he *» 2 
mur ieden ktory ich broni⸗ iako wegielny y en : m D mistem 
lapis angularis, ktory écíány Rrolefiwa vo cá ech ch midi, 
(5 íáto scidnd/ Erora odpiera woyny / trwogi / niebeſpiecz 
Te w Rzymie zacny Senator Seypio/ nm みか bor Plutarch. 
tkiey Afryki / po zwyciezonych ßeroko naͤ . ges ia 
po vfEromienin / y pogromieniu goracego 2 a n bd 
ien / tryumphow / pełen flawy vmietal, Metellus ene 
nicus dobry iego prʒviaciel / żdłuiąc fitáty takie go A 
tord y wodza / biegał ná ißtalt ßalonego po vic os. Smierti. 
łdiąc , Concurrite, concurrite cues, mania no rac s Scypioná. 
ruerunt. Podžčie ; podźcie, biegaycie [msicdzi > mury we e > 
padły; Zófiepca naß / y obroricá vmatt) fortecá naß x tellus. 
mien wegielny / katny wypadl/ scidnd Rzeczypoſpo io 
náfey vpádlá, Stadze y Agefilaus Brel emgoen) = 
Eon oe na ai Sa 
VE, ow / zdEGytow 34005 n : arów. 
8 spas a cnotliwe/ dobre/ zgodne des GH 
wiedział : Hi funt vrbis mania, To (4 e 
mdły / Miaſta Spárty : ddige znóć/ ze wieceyna sde 
fiu / Rrzegzypofpolítey ná ludźidch enotliwych⸗ ere 
zgodnych / d mi ná murách/ baͤßtaͤch / fortecácb | 
ia kich. 


Zachorzal cieżko M Dbílosopb a 


$e go mieli zá tedite ozdobe / oraculum, y obrone; pifäli co czenſtw 
ée? plot do Sippokrateſã ſtawnego ná on gds Medyk a/ d tes Otr3 
by jituia “3 wßytkich Medykow Miſtrza / proßac goraco/ dg do lem / d 
Athery, niego przyiachal / y rátowal. Adſis optimc vir curatu- wrekaͤc 
tus virum infignem, non Medicus, (cd conditor: facra- tzeka n 
Plusdrch. tiorem tota Ionià nobis murum circumdabis. Przybedí eco 
dobry Mężu ná pomoc zacnego czľovieká, bedtich v nas nies €t/ pol 
Medykiem, Ale fundatorem, kiedy nam ten mur, zacniey(y niž trzebál 

wfyfiká Grecia, tego czlowıekä zńchowaf. pi/ co 
Podsmyjdo pifind $. Naͤrzekaigc Ezechiel Provof ná fal obrone 

ßywe Ráznodšieie/ ktorzy wiaͤwnym od nieprzviačielá niee chrom 
beſpieczenſtwie niť prosili Pánd Bogs o pokoy / dni gnie⸗ moge 

wu lego przez ludzie pobozne / y świete blande váielomáli/ hebt 

ale 3 płonneyidtteiś nábjiete pokoy obiecowali / tak im Idie — od s ki 

Ezech. 13 3 roſkaʒ inia Panſkiego. Non aſcendiſtis ex aduerſo, nedš bylá y 
oppocuiftis murum pro domo Ifrael, vt ſtaretis in pre- murdi 

lio in die Domini, Decepiftis populum dicentes: Pax, dieris 

& non eft pax, Riedy gniew moy wypadal zniebá; Nie tu, dä 
flängliscie ná przećim, ániscie ſtamili muru, iátiego Abtddz €iou/ 

méi J34db5/ Jatoba / dla domu Izraćla, Abyscic ſtali pod cze nie do 

bitwy wdzień Páifki; to ieſt / nie bámomálisčie gniewu tze pe 

mego / proßac mie przez Abra ama / Jaͤaka ꝛc. Swiete przod⸗ pofte: 

ki waͤße / mury mafe. Zmiedliśćie lud moy, mowiac: Pokoy 4 Hieft 
niemäß pokoim. V tegoż Prorokä/Eicdy Pan Bogmialtarde  tu/dl 
Jerozolime/ powidda/ jepätesyl/ ßukal miedzy niemi clos | Ymo 

wier dobrego / coby fprówiedliwości iego dal odpor / yftás | potiť 

Ejech, 22 nal iako plos bo éciáná/ dniendlazl. Quefiui de eis Vi. | Mowi 
; rum qui iaterponeret fepem, & faret Oppoľitus contra ` Jad 
mc pro terra, ne difsiparem cam; & non inueni. SS. Cali; 

tem między niemi mežá, ktoryby zafawił plot, sčiáne gnit wu tak n 

moie mu, y ſtanal iale mur przeciwko mnie zá jiemis abym iey femi 

mic rozpraßal; á nie ndlazlem. Cheial tu vłażić P. Bog / ze tym 

ludzie pobożni/ émiséi (anam w potrzebach / m niebejpies ebror 

SI czenſtwach / 
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ná fale 
la niee 
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owaͤli / 
m láíe 
>, ned; 
n pra- 
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ſtwaͤch / 


czenſtwaͤch / w gniewie paͤnſkim / murem / éciáng/ ſezy tem. 
Otrzomawßy Dawid Paͤnſtwo / y rzad nad: wßytkim Izrae⸗ 

fem/ chcąc doſtac Jeruzalem / y Semku Syon / ktory był 

wrekaͤch nieprayiaciol ie go⸗ vmyślił go mocą dobywac ; y 

rzeka mu nieftorzy Non ingredieris huc, nifi abſtuleris . Reg, 5. 

eecos & claudos : Proino y myślić o doſtaͤniu tátiey fortes 

ce / poli tám beda ślepi y chromi/ nie dobedzieß fey Atolu/ 

trzebaby ślepe y chrome ztamtad wyrugomóć, Co to sd śle 

pi / co za chromi / dla ktorych niedobyta forteca ? Co mi 34 

obroná s ślepych y chromych y ślepy nie obaczy gosie ſtrzelie 

chromy nie poſkoczy nd murze gdy trzebá y á idoż fortece 

mogą obronić? Roʒmaͤicie to piſmo tlumacza Dobsorowie, 

Cliebtorzy twierdza / ze to był Sarcaſmus y zart ieden 3 Dawi 

dá ; kiedy podftapil pod te fortece / widzac przfidiari), iako 

bylá y od nátury/ y od reki ludzkiey waͤrowna / wyſtdwili na 

murách ślepe y chrome / y woláli ná Dawida: Non ingre- 

dieris huc, niſi abſtuleris cæcos & claudos. Nie mnidzieß 

tu, di te pierwey zmeinieß; idtoby tzetli/ daremny twoy 34 

€iog/ choćby nike niebroníť tey fortece ieno ślepi á chromi⸗ 

nicooftánicg iey. Drudzy pomieddia ze tám chowano Zołnieć Zuinies 

cze pokaliczone / ktorym ná woyndch ogy powyeinaͤno / NOGI rze bun = 

poſtrzelano / Zolnierze záftušone / tátány/ głowy dobre / ale towne zd- 

nieſpokoyne / do buntow ſpoſobne / y za wietano ie w tym Zam⸗ mykano ` 

ku / aͤby woyſka niebuntowdli ná Rrolá/ na Duchowieńfiwo z náfortecy 

y mowiono Dawidowi; glowy to tám dobre choc kalikowie / 

poti cám beda nie otrzymaß Zamku tego. Stárzy 348 Rabie 

nowie CdE moraͤlizuia / ze przez te álepe y chrome rozumiano 

"záátá y JáPobá/ bo Jzdáť od fidrośći 13 był sdciemial. g. 27, 

Caligauerunt oculi eius. Jatoba też wonym páforvániu 

を GE mocno Anyol wledswie vderzyl / ze okulawial. Emarcuit 

fe mur eius. Tych dwu świetych Patryarchow obrázy y figu Gen: 31. 

ry mieli ná Samtu Jerozolimſkim / Tsáátá slepego / y Jak oba 

cbromego/ y dia nich Samet onbyłniedobytył bo go — 


ew ſwoia bronili / y w nich byla nábšiciá/ še reka ludzka dos 
być go y ßkodzic mu nie mogld. Belt im ci Swieći Mezowie 
ido wal mocny / iaͤko mur ieden poteżny/ y tak nie tußono 
Dawidowi / 3amtu tego dofłóć/ poki w nim te świete obrazy 
trwaͤly. Taka ieſt moc y potega Swietych Patrono, 
Poznal ia Jods Rrol Żydowiki w Proroku Blizeusie ; Pies 
dy ten Ráznodjició Pánik wpadl w cieta chorobe/ z ktorey 
y vmátl: vſtyßawßy o tym Krol Jods pobiezal pretko do 
niego / y zaͤſtawßy barzo chorego / plakal nad nim rzewno / [da 
mentuiac. Pater mi, pater mi, curtus I(ràel, & auriga 
eius. Oycze moy, oycze moy, możie Yradld, y wodzu iega, Tys 
był obrona / tabotem / áčiána Rrolefimá mego / tyś był wo⸗ 
dzem moy[P moich / co fa pone bes ciebie ? Schodsito podo⸗ 
bno meznemu Rrolowi ná wozaͤch y taborácb r ná Wodzaͤch 
y Setmaͤnach walecznych / doświddczonychy. je iednego Ráz 


4. Reg. 13. 


znodzieie / Proroka / Doktord tat 3áluie/ iakoby vrráái whys , 


the obrone fiwoie, zaßczyt / wßytkie wodze r Odpowiada lo. 
lofeph lib ſephus, 3e ten Krol 3watpil o ſobie / yo Kroleſtwie ſwoim / 
9. Antig, aby ſtac moglo/ y nieprsyíaciolom odpor ddć miálo/ kiedy 
tap. J. trácii Eltzeußa. To obrond tego byla / to zaßcz yt / ten Rugg 
Elizentà 229393 to lego tabor/ to mur. Riedy on vſtal / vſtawaͤly 
Proroka. 3 nim y ginely Rrolewfkie trophza, currus triumphales, 
な oz doba wßelka y obroná Kroleſtwa. Sowie go taborem / wos 
krol Ioas. dzem / bo modlitwaͤ tego ftálá mu zá naylepße go wodza / za 
tabor y okop nawarowmeyßy / tracac go nieſpodz wal fie wies 

cey mieć zwycieſtwa y ßezescia ná woynie/ dle 3oflámác iako 

bez 3broie/ bez obrony wyſtawiony ná lup nieprʒyiacielowi. 

Flere czpit, Patremó; & ſcutum regni fui vocare, preter 

eum ſe dicens, nunquam contra hoſtem armis egiſſe, ſed 

illius prophetiä fine dimicatione vicifie, qui dum e vita 
difcederet, Hebreos inimicis captiuandos relinqueret. 

Poczal plákác nód Bligeußem, y Oycem go y obrone: tarcza Kro- 


laſiwa [wegondiymác: powidddiac że nigdy bez niego ręki na nie. 
przya- 


10364 dos 
Milejowie 
ie tußono 
ite obrazy 
to, 

söle ; Pies 
z ktorey 
tetto do 

ewno / la⸗ 
X auriga 

ga Tyś 

5 był wo⸗ 

ilo podoz 

Vodzaͤch 

lego Ráz 

ici wßy⸗ 
vláda lo. 

ſwoim / 

lo / kiedy 


en Bug? > 


oſtawaly 
phales, 
em / wo⸗ 
odzã / 3a 
| fie wies 
váciáto 
cielowi. 
præter 
i fle, fed. 
n e vita 
Juerec. 
28 Kro. 
inAnie- 
przya- 


przyjaciela wie podnosit, y ¡ego modlitwa bez bitwy zwyciężał, 
ktory gdy z tego Ó febodžiť, Apdomſti narod m niewole nie- 
rzyiacielowi xoftawiat. 
Vriemier a vpaͤtrzylt Phyſtologi w Boćiondch / że im 
przypifuia fiześlimość idtaś / ypowidddin Beześliwe być 
mieyfcd/ gdzie ſwoie gniazda miewdia bocioni/ y dla tego | 
wielu narodow / iako piße Plinins, vvárománo/ y śmietcia ka⸗ Plinius l. 
rano / ktoby bocíoná sábil / podobno dla tego że mieyfed bros 196.23: 
nis od wezow y gádsiny. Honor ijs ferpentium exitiotan- 
tus, vt in Mefalia capitale fuerit occidifle, cademd; legi- 
bus pena, que inhomicidam. Stoð gdy okrutny Ateslá AGI 
przez trzy látá dobywal Miaͤſta Wloſtiego Aquileiey / oba⸗ Lap 
1 8 wrozkowie / ze bociom 3 Miaſta vchodza / y dzieci five ala 
vo pylkách vnoßa / obiecomáli / je preto miálo zginąć miófło/ more, 
y przyść vrece Attyle / iakoz cal było. 
Slyfe werwodze woldiscego Dawidd. Saluum me fae 
Domine. Ratuy mię Panie: bron mie Panie. €osci 34 naz 
wálá Dawidzie: Stop rrwogá tar naglaz Quoniam defe. Pal. 1. 
cic Sanctus. Zle o mnie / o ttolefiwie moim / zginiemy; nie 
maß Swietego / wyniesli fie prec; bociani / co NMiaſta / Bros 
leſtwa bronili / y świetymi przykladami cnot ſwoich złości 
Syscils; nie maß obrony / nie maͤß tarce / nie maß zaͤſgytu⸗ 
údy w Miescie / w Rroleſtwie / Swietego / ludzi pobożnych 
nie mdf; pretko tábie miáfto / táta Rzeczpoſpol ta vpadnie / 
gdy tey śćidny/ tego muru / tego weglu / tego lapidem angu- 
larem nie ma / gdy Sa ietego ná fing obrone nie ma. 
Doznawali tego ndsı Polacy; potí im Pan Bog nie dal 3 
narodu ich 5. STANISŁAWA nie miewäli ná woyndch ſtußne⸗ 
go fiaeécía / cierpieli efte nalázdy / wtórgnienia m ziemie 
five od Dogan Pruſow / Jacwingow / Tataͤrow / di v świe? à 
tey Stolice Apoſtolſtiey scbrd y prze zſtawna lerácya vpro⸗ 5 vg 
Gli ö. RLORYANA, Ptorego émíete Rości złożył KroL E EE 
Kazimierz ptzed Miaſtem ná Aleparju/ w flawny A. n = 
RR | 3 od ślebie 


od siebie zmurowanym Rościele/ y poſtawil go iako weglel⸗ 
ny kaͤmien Sľudfšu y Kroleſtwu / vt genti & Vrbi contra, 
ROW iim. "rr TUN ` 
RAGE Pruflos, ľartaros aliafq; barbaras gentes pro muro & val- 
Regni Pol lo effet: aby Miaſtu y Kroleſtwu przeciw Pruſom / Tátáz 
E rom / y innym PoganfFim Naͤrs dom był murem y wálem. 
Sottecá ieſt y zaſcz t ieden Miaͤſtom / Rroleſtwom czlowiek 
świetyy dobry. Jeſt iáto lapis Angularis, łamien wegiel⸗ 

ny / katny / ktory scidny Rrolefiwá trzyma y zápiera. 
Riedy Moyzeß przed ůmiersia ſwoia blogoſtawil Izraelã / 
y dwaͤnabcie pokolenia ieg / przyßedßy do Gad / iedneß z ſynow 
peut. 33. Ira la dbo Jakoba / ata mu dále benedykcya . Benedictus in 
latitudine Gad, quafi leo requieuit,cepitg; brachiu & ver- 
ticem; Et vidit principatum ſuum; quòd in parte ſua Do- 
Blogoflä- or effet repoſitus. Blagoſſa wiony w ferokosci Gäd, iäko lem 
wicńfiwo edpoctat, y wiał ramię y głowę: y ogladał pánománie [weic; dla 
Synd Id- tego że w częsci iego Doktor był położeny, Pietna to benedykcya. 
kobowego Zyczy mu ßerokosci / przeſtrzenſtwa ziemie / życzy czuynobci y 
Su meſtwaͤ Imiego/ śilney reti / glowy dobrey; zyczy mu Prin- 
cipatum, Pánománia/ y powidda idto rzecz pewna / ze przod⸗ 
kowde bedzie miedzy drušyna ſwoia. A zEadše to ßczebcie x 
zkad fortuná tak wielka y takie prerogätywyr Quod in par- 
te (ua Doctor eflet repofitus; Stad ij w Ziemi iego / frora 
fie mu ná wydziale doſtala / złożony był Doktor. Co to ieſt v 
co to 34 Doktor r 3 ktorego to pokolenie / tá familia prʒyßla 
do takiego ſczebcia? do taͤkie y 8119 do principatum ? do 
ciai. pánománia nad innemir Tlumacze Piſma swietego IGPS 
Moyzefi $_ętinus/ Sugo / Abulenſis twierdza / Í3 w ziemi tego pos 
przyczyna kolenia Dan / złożone ieſt Ciálo wielkiego Doktora / y fluat. 
blogoflä- Bożego Moysegá / tám ie Pan Bog (chował; y z tego mesa 
Wienfiva y fugi Bożego / z tego Doktora / nábylo pokolenie Dan tás 
Bee mocy / śiły/ ze 3 tey fãmiliey wychodzili ludzie mocní ide. 


Breniar. 


ko lwi / pilni / Guyni idto [rvi/ byli Silný wrebäch/ madrzy w 
glowie/ ce pit brachium & verticem, ymieli principatum, 


zacnobc 


3acHó! 
ścia / 

mia Y 
te (ua 
ozeniu 
go yá 
Go. ( 
pom 
dente 
w vcze 
niu / y 
& vel 
Sena 
tse / fi 
ia tež 

ktery 

Cen ft 
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wana 
を toro 
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ach / 

tz ich 
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práci 


wäc 
ſtiey 
che 
Hic 


vegieb | zacnošč /pánowánie nád inne rodaki ſwoie. Jaͤkiegoz Baer 

intra, öcia / iakiego blogoſtawienſtwa ſpodziewac fie ma przeſta⸗ 

& val- ena Hláttánáká AKADEMIA Arátow|Fa y 3690 że in par- 

Tátá: te (ua Doctor eft repoficus, je ma miedzy ſoba / w 3gromds 

válem, dzeniu fwotm/w Collegium / w Rosciele ſwoim / tat zacnes 

lowie® go y öwiatobliwego Doktord/ fluge Bożego Lana KANTE- 

wegiel⸗ Go, On iey vpraßa y epraBác do Foricd bedzie latitudinem, 

a pomnojeníe vo enotách/ w ná utácb / w Profefforäch/ w Stu: 

stdeld/ dentaͤch; on vpraßa Dotrorom / Profefforom guynose Lia 
sfynow ` w vczeniu / to pracády, Silne w piſamu rece / madre w czyta: 
dus in ^ miu / woyfputácyácb / w rádách głowy. Cepit brachium 

& ver- & verticem. On vptafia/ $es Akaͤdemiey wychodza wielcy 
ua Do: Segnatorowie; madrzy / Swistobliwi Biſkupi / waleczni jolnies 
ako lem t3e / ſubtelm Doktorowie / poboʒni y vczeni Zatonnicy; Zkad Ioachime 
sic; dla da tes Hiſtoryk Polli ndzwal fundamentem Rzeczypofpolitey, Bielfeins. 
dykc ya. ktory dla ich ſchuplych prowentom, trzebaby pośilóć y rátowác. 
neśći y Ten ftugá Boży vpraßa Arademniey prińcipatum, że fámá ie 
3 Prin- dná m Dolfcze ieff Vniuerlitas, tak vraczona / vprzywileio⸗ Akademia 
prode | wána od Rtolow Ich MIN. Panow/ Fundatorow / Protez ey Kra ko- 
1724123 Etotow ſwoich / żefcepttó/ Infignia Principatus przed nia / mikiey 
in par- przed iey Rektorem nofa. Vidit principatum fuum, quod Troupe: 
/Ftot& in parte ſua Doctor eflet repofitus.. Wdziscʒna też tey tafti 
odete | Rrolow Ich Mm. Panow ſwych zoſtawa Akademia przy? 
rzyblá. fluchie fie ráfo nd Edibycb publicznych Attäch / Dyſputacy⸗ 
m do ach / Promocyaͤch / Mandatach ſwoich / to ieſt Anniwerſa⸗ 
to ido. tz ich / záleca Rrolow Ich MINT. y zmarlych y pześliwie Pá- 
go pos nuiacych / iako tych pod ktorych obrona / y ptotekcya Zeie y 
y ftugí. pracute, 


IHS 


> mesá Niech mi fie godzi/ ſtuchaͤcze / 3 tego B. Doktora / obieco⸗ 
an cds. wóć me fimey ilo AKA DEMIEY, dle cáley Roronie Pols 
eni idz. ſtiey / w terdznie: Er troni cb y nie beſpiecʒzenſtwach pocies 
drzy w che y obrons; niech mi fie godzi o nim mowić y obiecowac. 
datum Hic Bet in caput anguli, ten ſtanie fis głową wealá/ y bedzie 
acnosé 3 2 da Pan 


Arolefiwäd tego 
Bacdoymomajal/ je A KA D E MIA w edb trudne czdfy zde 
Erzatneld fie pilno Eolo Ranonizdeyey tego fugi Bojego/ poz 
myslilem fobie; Etoż wie / ieśli w terdźnicyfiym cicitim Ow 
ayıny naßey Paͤroxyſmie / w cym tdzie złym/ wtym niebefpies 
czenſtwie od Pogan / nie zechce Pan Bog wflawić B. K A N- 
TEGO, y nd lego przyczyne bronic / y trzymac tey Sctdny pos 
ludniowey od Pogaͤnſtwa 7 Eto wie iesli w tétin zdchwianiw 
Ktoleſtwaͤ Polſkiego / nie flänie ſie ten fiug Boży in capuw 
anguli, mocnym totem y kaͤmieniem / Oyez vans zaͤpierdiacymt 
Bebe o ſtawe lego (tira fie AKA DEMA, aza tež yon modli⸗ 
two fivoía do Pana Bogd/wflawiDolfke ſwois y odeprze ode 
Joannes niey. siły Poganſtie. Czyni dobra naͤdzieis imie iego / の ya 
co znaczy, zná iego / cud ieden známienity lego» Imie iego I GIAN N ES; 
wedle Pagnina Iochanan 3ndgy/ Deus miſertus eft, dbo 
Deus dedit. Bog fig zmitowat, Bog dať: aza dla zaſtug y przýž 
Gyny tego świątobliwego Meza / zmiluie fie Bog nad vtra⸗ 
piona Polſka / da iey 3 tych halaͤſow y veiſtow wynieść glor 
B, Kdnty we y wytchnac. Czyni naͤdzieis Ovaysná iegos Vrodzil fid 
vrodjit ten flugá Boży m Retách/ abo w Ratách/ Ecore Miaſteczko 
fe w ke- leży ná poludnie / misdzy rogami dwu gor od Carpathu abo 
tách Mia- Tátrovo idacych / wrodsil (ie w Racie? w Rataͤch / in angulo; 
feciku. M budynku Edżbym ná katach y weglach öila nalezy / bo kat 
tezyma dwie óctenic/ dby fie nie rozwozily / a ſtaly mocno w 
wegläch; y dla tego fam Zbómiciel náswal fie Eimieniem tas 
tnym / wegielnym lapis angularis; bond nim iáto nd wegle 
Ephes. 2, fundomány ieſt Rośćioł/ y on go broni / on trzyma Sciäny tee 
go že fie nie wilg/ ynigdy nie rozteloša/ nie vpádna. 
Powatlone fa birza temi czdfy śćidny Rroleſtwa Dol Kies 
go / nachylil fie ſrodze ten przezacny niegdy budynek do vpa⸗ 
dku. Päerzcte leno co wftotce utróćili/ á maͤrnie Dołach 
Vderz ono od Pulnocy w Scidite/ di Inflanty odpádľy, Woes 
D : Y tone 


da Pan Bog Fześliwym Bámieniem wegielnym / katuym 
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tzons od Wſchodu / 43 kilka Rsiefim zdcnych odeßlo. Od Sas 
chodu Oruſe; y tám ſtal a śćidna/ ták wielerdzy do nieprzy⸗ 
iačielá fie cbylitá/ y fottece mu poddawdld. Teraz od Polus 
dnia ia ko ſtodze wte ścidne vderz yl / y zwadzil Pogaͤnin / chce Wiárgnié 
przez Podole / y Porgty bie gae Polakow. Juz tego zaͤloſne y 7 Tata- 
nigdy nie naͤgrodzone poczatki / nabrano tak wiele tysiecy w n do Poł 
‚niewols cʒlewieka: pedzono Szlaͤchte / przezacne Matrony / ies 
Pánientí/ dziatki / ludu gofpolitego ſtoga liczbe + nábiťo o p ied é 
iát wiele ! mrozem pomrozono łupy frogie/ włośći o co popa- io Dia 
fono? d iednáť od tey tám ſtrony naß Zolniers leżał. D leżał combre, 
prawie náð niegeeśliwym/ oplakanym chlebem: ludzkim / á ` 
tóbicy w Oyaysnic ßkody nie zále wal! | ^ 
Stogi to di názbyť nieprzyfaciel / kiedy Polakow wedle 
moc y óiłć zoffánátá/ ety Yitáirá fiałó w poflufenfiwicy 
wo wierje ku Pánu? ſtrach iconáť byl woioseáé ztym Pogaͤn⸗ 
ſtwem / ius Cudzoziemey o nas watpili: á coż Kiedy tetas 
sity nóge zbyt ſtabe: kiedy Dfrdind odpádlá/ kiedy ludzi bie 
tnych y neruum'belli niemág 7 kie dyſmy ſa mi fie wynißcʒzyli / 
biedy Zolnietz nie mybliie ns o nießczeſnym chlebie x Juz ius 
wyrrinal y wysfore wal beſpiecznie rece ſwoie Pogaͤnin ná vods 
fe tatti Polacy/ ín3émiclewglos wymidta gnußnobẽ Zolnie⸗ 
czowi naßemu / inż was getuie fie bráé zá kolnietz / 3á te wys 
wijane retawy / zá te tučláte włofy/ y dignas do hord ſwoich. 
Bliſko tego wierzeie mi / ieśli ofobliwege náð námi nie bedzie 
milcéietosia Paͤnſkiego . YO nim fámym nadie id / á potym 
w Claświetfey AN NIE, W pátronácb świetych / wt$ fius 
dze Bożymi B. KANTÝM. Mam id nádšicie/ ze vblagá 340 
ſtugami fremi gniew Boy / y zaͤwola / ze Dcus mifertus eſt. 
Deus dedit; mam náčšícié ze fier nobis in caput anguli, 
w Ratdch prodzony bedac zaͤtrzyma da Pan Bog te Polu⸗ 
dniowa ścidne/ iako wegielny / katny kaͤmien od impetu Pos 
gaͤnſkiego ber le | EN wer 
"Czym otuche dobra on — Cud iego/ kiedy > 
epi 2 ulis 


Cud B glintdny ſtudze iedney z mlekiem ná ziemie vpußczon / y ſtlu⸗ ſtkiego 

„ Kantego Sony na keſy / modlit wa (rosa GE y cály oddal / y ießcze w vail; 
wicht, Rudaͤwie mody naͤbrac ka za ws cu downie ia w mleko przez | pomat 
mienił, O iakoby ßczesliwe było to náfe 0315 tu zgromaͤdze⸗ zrywa 
nie / gdyby Pan Bog ſtuge fivorego zechciał tym wſtawic / áby | fus pá 
poroznione animuße Polatow/ 3859 Poganſta śmidłośći | čie: b 

prʒ ybywa / ná przyczynelego/ vôla zaſtug iego / na tym ſeymie d wy 

przez o wieta zgode (Bl y ひさ YE go in caput anguli, žeby te- Milf 

go kata / tey dci any od Dogan bronil / t zymal / säpieral! eyátcy 

Obrocil ten Taj Swigtobliwywode wmleto. Lecz ia zy⸗ | nie za 

gylbym aby Oolakom ;mleki mode vzzyníť. Narzeka Dan | Ola n 

Pal, 18. Bog v Pfalmifty ná pewne ludzie / ze ſerce ich 36iddlo fis idfo | finego 
mleko. Coagulatum eft ficut lac coreorum. £ożtoiefł" | bronic 

ivi»yc leppe mleko niz wodaͤ / y lepße 35iddlemisrzadkier © | wyćia 

Niechce niechce Pan Bog / aby ludzie mieli (eccá ia mleko. DO młetu Da 
Pan Bur oſobliwie zsiádlym mic nie obaczyß / dni fie wnim przeyśczeć | B K 
アン ゲー mdzeß coć tám ná dnie bedzie półać/ nie wide go/ di wyle⸗ wne i 
Bäss a ieß / bo teft wfobie grube / wilgotnobei ma geſte / nie ieſt cor: | sctole 
ko micko, PMS dia phanum; 346 woda še ieſt cienka / ſubtelna przeštos prywe 
Byka’ corpus diaphanum; iesli wniey co ieſt / roba? iaki / 3gubi 
abo co takiego / zäraz pokaze / y odkrywa y wid ziec to dále: y pod t 

twarʒ ſcwoie czlowiek w niey obaczyẽ / y prze yrzec fie moe / iaͤko | Sbypi 

ow gladyßek o fobie powiedział. : | ſpro 
Virgil. ---- nuper me in littore vidi , | bian 
S. Auffe- y Swieta Auffebertd párezac ná wode / obagylá ná głowie mini, 
berta w ſwey 34 (prawa Boa włożone Jatonne welum / y miac to zá GEo x 
vod jieo- wokdcya Pánika / Mnißka zoſtali. Cliefześliwy to glos Wyle 
baczyłź wiek / ktory ma ſerce iako mleko zi idle / ktory deſektow ſwoich naf e 
welum> do Siebie nie widzi / ani fie w nich chce prze yr zec / áni popra⸗ | facts 
ni wie; Etory zguby ſwoiey nieoważć ini zábienác tey vsiłuie. tego | 
lose, © Dolacy/ Polacy moi drodzy! toć fie sáíáoly (ered waße ide | mem 
£ ko mleto. Coagulatum eft ſicut lac cor eorum. Mila sie | Pé 
śćidny Rrolefmi tego przezacnego / muru⸗ Muti wßy⸗ wſtug 

kiego 


v filas | Riego Chrzescidnftiod/ td was Orca S. Legat niegdy Poika an 
ger vczell; á wy tak Geftym rozermániem ſeymow SC do tego remurale 
przez | pomagacie/ y (fmi ścidny Oycʒ yzny Matki waßey miley vos Chriftian 
1403es | 3tymacie. Otworzył ná was finok zolty Turecki / Draco Ru: "4. 
/ aby | fus paͤßczeke ſtwoie / d wy przez niezgode ſwoie ſami w nie leżieć Apoc, 12, 
śłośći | cie; bierze was y zá petsa Pe ganſtwo w niewolą/ zaͤbija / pali) ; 
cymie d wy owolnościdch y wakanſach dyfputuiecie/ koßty / czas 
bytes Miller tramicie; nißczeie lud vbogi / vmiera przez nieznośne 
| exdtcye poſpolſtwo / ginte/ Cycyzna; d tema przez co ginie 
ia fg | nie zabiegacie. Ginie dla wäßych fivdtow y nieſwornobei / 
Dan | dla meupdnowdnia zwietzchności/ dla ſweywoli mepoſtu⸗ 
stáťo | fnego Zolnierza; oto co mieli od Pogánfimátey tám $ciány 
tel e | bronić/ to fie rozbiegli po Roronie ná chleb krowy doić ; © 
ez O | wyćiogneliście/ wydoili vid; ad fanguinem, do krwie. 
nle£u Day Dáníe Boże ná przycz yne tego świątobliwego Mezaͤ 
yśczeć | B. KANTEGO pod ten ſeym Polakom twoim fercá cláros 
wylez | wne idfo woda / aby vwazali co powinni Pánu Bogu/ Ros 
cor. | ściołowi/ Panu / aby vważdli ßczerze potrzeby Oyczyzny / y 
sesto» | prywatne porzuciwßy intereſſa zabiegali co predzey oftdeniey 
aki / zgubie Oyczyzny ſwoiey Day Pánte Kat holikom wßytkim 
iie; y | pod ten gás poľuty/ y poſtu Swietego; fercá czyſte iát woda ⸗ 
ako | aby przes ſpowiedz émieta vpátrowáli/ vwazali / y wyznawać 
li fprofnosci ydefekey ſwoie / y rzewnemi ie d boynemi oblewa⸗ Threw, ge 
. | iʒami. Effunde cor tuum ficut aquam in conípečtu Do- 
lowie | mini; woła 3 Ducha 5. Prorok Wyleway Fdżdy fetce tote 
to za | ako wode przed obecnością Paͤnſta / przed Raplandmi tego. 
glos Wylewaymy dla Bogd witaͤkim nießcze bc iu Oycz yzny fercá 
voich naße przed Maieſtatem „Bożym idfo mode / wyznawa ymy 
oprás | Botze / klarownie wyſtepki náfe : wziawßy zá przycz nee 
tute. | tego fluge Bojego B. LANA Ka NTE Go, prófmy potors Hal. zg, 
Reids nie / ne tradat beſtijs animas confitentes fibi, dby Rroles 
ila sie ſtwaͤ tego dziedzictwa fiveno) w Rostioly edt rozmnożoneg/ 
wßy⸗ wſtugi Boże w Raͤtoliki ták obfitego/ nie dawał beſtyom 
ſtkiego Pogáns 


- Poginftim; aby tego Meza świątobliwego oczynił caput 
anguli y wtym ofrutnym od Poganſtwaͤ nóśćw, trzymał go | 
v tey śćidny poludniowey v tego kata / iako wegielny / karn 
. Bámíen/ y nie dal fietey ſtronie chylic; aby K ROL OY Je 
Moi Pánu nágemn Milosciwemu Panſtwom iego / AK Aa- 
DEMIEY, Miaſtu temu dal te poćieche/ żeby przcień/ y | 
przez przyczyn⸗ iego raͤtowal vtrapiona Dyczyznie : via bos? È 
co predzey fluge ſwoiego / dbyfmy wnim Maieſtg mr 
fFongony ſtawili / wielbili / y 34 láffa tego głoś e. 
KAN T fa&us eft in caput anguli, tátowal/ part 
(ako lapis angularis, wegielny y katny kaͤmien / Oys 
gyne; d dogeláli zá wiatobliwym Orca 
$, wyrokiem wynieść z tego kata ná Ols 
tarz doſtoyne tości iego / y zájpies 
waͤc weſolo. S. IoAN NES 
CANTI. Ora pre 
nobis’. 


